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Äänetön tila (värinähälytys)
Äänetön tila (värinähälytys) ilmoittaa, kun radiopuhelin 
vastaanottaa viestin. Tästä on apua etenkin meluisassa 
ympäristössä. Värinähälytys käynnistyy, kun radiopuhelimeen 
soitetaan. Se käynnistyy uudelleen, jos radiopuhelimen 
toimintoja ei käytetä 30 sekunnin kuluessa edellisestä 
soitosta.
1. Paina -valikkopainiketta, kunnes näkyviin tulee 

värinähälytyksen -kuvake. Nykyinen asetus vilkkuu.
2. Ota asetus käyttöön tai poista se käytöstä painikkeella  

tai .
3. Poistu valikosta painamalla PPT-painiketta tai jatka 

määritystä painamalla valikkopainiketta .

Näppäinäänet
Voit ottaa käyttöön näppäinäänet tai poistaa ne käytöstä. 
Näppäinääni kuuluu aina, kun painiketta painetaan.
1. Paina valikkopainiketta , kunnes näppäinäänen 

kuvake  ilmestyy näyttöön. Nykyinen asetus (käytössä/
ei käytössä) vilkkuu.

2. Ota asetus käyttöön tai poista se käytöstä painamalla 
painiketta  tai .

3. Vahvista valinta PTT-painikkeella tai jatka asetusta 
painamalla valikkopainiketta .

Lopetusmerkki
Voit määrittää radiopuhelimeen yksilöllisen äänimerkin, 
joka kuuluu, kun lähetys lopetetaan. Se vastaa ääneen 
sanottua "kuitti"- tai "loppu"-sanaa, josta muut tietävät, 
että lopetit keskustelun.

1. Paina valikkopainiketta , kunnes kuittausäänen 
kuvake  ilmestyy näyttöön. Nykyinen asetus vilkkuu 
(käytössä/ei käytössä).

2. Ota asetus käyttöön tai poista se käytöstä painamalla 
painiketta  tai .

3. Vahvista valinta PTT-painikkeella tai jatka asetusta 
painamalla valikkopainiketta .

Hätätila
Hätätilatoiminnolla voidaan pyytää nopeasti apua ryhmän 
muilta jäseniltä. T82/T82 Extreme -radiopuhelimet toimivat 
automaattisesti handsfree-tilassa 30 sekunnin ajan, 
kun hätätila on aktivoitu. Ryhmän T82/T82 Extreme 
-radiopuhelimet lisäävät automaattisesti äänenvoimakkuuden 
enimmäistasolle ja antavat 8 sekuntia kestävän äänimerkin. 
Hälytysääni kuuluu omasta radiopuhelimestasi ja kaikista 
ryhmän vastaanottavista radiopuhelimista. Hälytysääni 
kuuluu 8 sekuntia, minkä jälkeen radiopuhelimesi lähettää 
22 sekunnin ajan kaikki äänet automaattisesti. Hätätila 
kestää 30 sekuntia, minkä jälkeen T82/T82 Extreme 
-radiopuhelimen ohjaimet ja painikkeet lukitaan 
automaattisesti, jotta hätäviestin vastaanottoa ei voi häiritä.
1. Paina hätätilapainiketta 3 sekuntia.
2. Vapauta painike. Kuulet hälytysmerkkiäänen ja Puheesi 

lähetetään, vaikka et painaisi hätätila- tai PPT-painiketta.
VAROITUS: Hätätilatoimintoa tulee käyttää vain todellisissa 
hätätilanteissa. Motorola Solutions ei ole vastuussa, jos 
vastaanottava ryhmä ei reagoi hätäviestiin. 

LED-lamppu
Radiossa on sisäinen LED-lamppu. 
LED-lamppu on käytössä, kunnes painike vapautetaan. 
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Näppäimistölukitus
Vältä radiopuhelimen asetuksien muuttaminen 
vahingossa seuraavalla tavalla:
1. Paina -lukituspainiketta, kunnes näkyviin tulee 

näppäinlukituksen kuvake .
2. Voit edelleen sulkea ja käynnistää radiopuhelimen sekä 

säätää äänenvoimakkuutta, lähettää kutsuäänen tai 
hätätilailmoituksen sekä lähettää ääntä ja selata kanavia. 
Kaikki muut toiminnot on lukittu.

3. Poista radiopuhelimen näppäinlukitus painamalla 
-lukituspainiketta, kunnes näppäinlukituksen kuvake  

ei enää ole näkyvissä.

Kanavahaku
Kanavahakutoiminnolla voit
• etsiä 8 eri lähetyskanavaa (tuntemattomat osapuolet)
• etsiä oman ryhmäsi jäsenen, joka on vahingossa 

vaihtanut kanavaa ja
• Etsi nopeasti vapaita kanavia omaan käyttöösi.
Voit tehostaa kanavahakua prioriteettitoiminnolla ja 
kahdella eri hakutavalla (perushaku ja laajennettu haku).
• Perushaku käyttää käyttäjän määrittämää kahdeksaa 

kanavan ja koodin yhdistelmää (tai oletuskoodia 1).
• Laajennettu haku etsii kaikkia kanavia millä tahansa 

koodilla sekä käyttää havaittua koodia tilapäisesti 
löydetyn kanavan tunnuksena. 

• Radiopuhelin priorisoi "kotikanavan" eli kanavan ja 
alakoodin, joka on valittuna, kun haku käynnistetään. 
Tätä kanavaa (ja koodiasetuksia) haetaan useammin 
kuin muita 7 kanavaa, joten radiopuhelin reagoi 
ensisijaisesti "kotikanavalla" tapahtuvaan toimintaan.

Perushaun käynnistäminen:
1. Paina haku- ja seurantapainiketta . Näkyviin tulee -

hakukuvake ja radiopuhelin aloittaa kanavien ja koodien 
selaamisen.

2. Kun radiopuhelin havaitsee kanavan ja alakoodin 
yhdistelmää vastaavia toimintoja, se keskeyttää kanavien 
selaamisen ja kuulet lähetettävän puheen. 

3. Voit vastata puhetta lähettävälle henkilölle painamalla 
PTT-painiketta 5 sekunnin kuluessa lähetyksen 
päättymisestä.

4. Radiopuhelin jatkaa automaattisesti kanavien selaamista, 
kun edellisestä toiminnosta on kulunut 5 sekuntia.

5. Keskeytä haku painamalla haku- ja seurantapainiketta .
Laajennetun haun käynnistäminen:
1. Aseta kotikanavan alakoodiksi nolla tai Ei käytössä.
2. Paina haku- ja seurantapainiketta . Näkyviin tulee -

hakukuvake ja radiopuhelin aloittaa kanavien 
selaamisen. Alakoodit eivät suodata mitään ääniä.

3. Kun radiopuhelin havaitsee mitä tahansa koodia 
vastaavia toimintoja (tai jos koodia ei ole määritetty), 
se keskeyttää kanavien selaamisen ja kuulet lähetettävän 
puheen. Radiopuhelin tunnistaa ja näyttää toisen 
osapuolen käyttämän alakoodin.

4. Voit vastata puhetta lähettävälle henkilölle painamalla 
PTT-painiketta 5 sekunnin kuluessa lähetyksen 
päättymisestä.

5. Radiopuhelin jatkaa automaattisesti kanavien selaamista, 
kun edellisestä toiminnosta on kulunut 5 sekuntia.

6. Keskeytä haku painamalla haku- ja seurantapainiketta . 
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Huomautus: 
1. Lähetys tapahtuu "kotikanavalla", jos painat PTT-painiketta, jos 

kanavahaku on vielä käynnissä. Voit keskeyttää kanavahaun milloin 
tahansa painamalla haku- ja seurantapainiketta .

2. Voit jatkaa hakua painamalla - tai -painiketta, jos radiopuhelin 
keskeyttää haun kanavaan, jota et halua käyttää.

3. Voit poistaa kanavan tilapäisesti kanavaluettelosta painamalla - 
tai -painiketta 3 sekuntia, jos radiopuhelin keskeyttää haun 
toistuvasti kanavaan, jota et halua käyttää. Voit poistaa useita 
kanavia tällä tavalla.

4. Voit sulkea ja avata radiopuhelimen tai lopettaa hakutoiminnon ja 
käynnistää sen uudelleen painamalla haku- ja seurantapainiketta , 
kun haluat palauttaa ja poistaa kanavia hakuluettelosta.

5. Et voi poistaa "kotikanavaa" luettelosta.
6. Laajennetussa haussa havaittua koodia käytetään vain yhdessä 

lähetyksessä. Kirjoita koodi muistiin, sulje haku ja määritä koodi 
pysyvästi tiettyyn kanavaan.

Takuutiedot
Valtuutettu Motorola Solutions -jälleenmyyjä tai 
vähittäiskauppias, jolta hankit Motorola Solutions 
-radiopuhelimen ja/tai alkuperäiset lisävarusteet, 
ottaa vastaan takuuvaateen ja/tai tarjoaa takuunalaisen 
palvelun.
Palauta radiopuhelin jälleenmyyjälle tai vähittäismyyjälle 
takuunalaisen palvelun saamiseksi. Älä palauta 
radiopuhelinta Motorola Solutionsille.
Takuunalaisen palvelun saaminen edellyttää, että esität 
tuotteen ostotositteen tai vastaavan hankintapäivämäärällä 
varustetun todisteen tuotteen hankinnasta. Sarjanumeron 
on myöskin oltava selkeästi näkyvissä radiopuhelimessa. 
Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen ominaisuuksia tai 
sarjanumeroa on muutettu, poistettu tai tehty epäselväksi.
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Vahingot, joita takuu ei kata
• Vahingot tai viat, jotka aiheutuvat normaalista ja 

tavallisesta käyttötavasta poikkeavasta käyttötavasta tai 
näiden ohjeiden noudattamatta jättämisestä.

• Väärinkäytöstä, onnettomuudesta tai 
välinpitämättömyydestä aiheutuvat viat tai vahingot.

• Virheellisestä testauksesta, toiminnasta, huollosta, 
säädöstä, tai mistä tahansa muutoksesta aiheutuvat viat 
ja vahingot.

• Antennin vahingoittuminen, ellei se johdu suoraan 
materiaali- tai valmistusvioista.

• Puretut tai korjatut tuotteet silloin, kun se heikentää 
laitteen suorituskykyä tai estää asianmukaiset 
tarkastukset ja testaukset takuuvaateen vahvistamiseksi.

• Käyttövälistä aiheutuvat viat ja vahingot.
• Kosteudesta, nesteestä tai nesteroiskeista aiheutuvat viat 

tai vahingot.
• Kaikki muovipinnat ja muut ulkoisesti esillä olevat osat, 

jotka naarmuuntuvat tai vahingoittuvat normaalin käytön 
aikana.

• Väliaikaisesti vuokratut tuotteet.
• Säännöllinen huolto ja korjaus tai varaosien vaihto 

normaalin käytön tai kulutuksen aikana.

Tekijänoikeudet
Tässä oppaassa kuvatut Motorola Solutionsin tuotteet 
saattavat sisältää Motorola Solutionsin tekijänoikeuksin 
suojattuja ohjelmia, puolijohdemuisteja tai muita 
tallennusvälineitä. Yhdysvaltain ja muiden maiden lait 
antavat Motorola Solutionsille tiettyjä yksinoikeuksia 
tekijänoikeuksin suojattuihin tietokoneohjelmiin, mm. 
yksinoikeuden kopioida tai jäljentää Motorola Solutionsin 
tekijänoikeuksin suojattuja ohjelmia missä tahansa 
muodossa.
Vastaavasti mitään Motorola Solutionsin tekijänoikeuksin 
suojattua Motorolan tuotteisiin sisältyvää ja tässä 
käyttöohjeessa kuvattua tietokoneohjelmaa ei saa kopioida 
tai jäljentää millään tavalla ilman Motorola Solutionsin 
nimenomaista kirjallista suostumusta. Motorola Solutionsin 
tuotteiden ostaminen ei myöskään myönnä suoraan tai 
epäsuorasti mitään lisenssiä Motorola Solutionsin 
tekijänoikeuksiin, patentteihin tai patenttihakemuksiin, 
lukuun ottamatta tavanomaista lain mukaan ostajalle 
kuuluvaa maksutonta lupaa käyttää tuotteita.
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HANDBOK OM RF-EXPONERING OCH 
PRODUKTSÄKERHET FÖR BÄRBARA 
TVÅVÄGSRADIOENHETER

OBS!
Innan du använder den här produkten bör du läsa 
handboken om RF-exponering och produktsäkerhet som 
medföljde radion. Den innehåller anvisningar om säker 
användning, information om RF-energi och kontroller för 
efterlevnad av tillämpliga standarder och föreskrifter.

Paketets innehåll

Anpassade etiketter:
16 etiketter (tvåpack)/32 etiketter (fyrpack) medföljer så att 
radioenheterna kan märkas, vilket gör dem enklare att hålla 
reda på. Använd märkpenna på de tomma etiketterna.

Frekvenstabell

Obs! *Endast kanalerna 1 till 8 är tillgängliga som standard. Kanalerna 
9 till 16 behöver aktiveras av användaren innan de kan väljas. 
Kanalerna 9 till 16 får endast användas i länder där dessa 
frekvenser är tillåtna av statliga myndigheter. Kanalerna 9 till 16 är 
inte tillåtna i Ryssland.

Paketets innehåll T82 T82 
Extreme 

T82 
Extreme 

Quad

T82 
Extreme 

RSM

Radio 2 2 4 2

Bältesklämma 2 2 4 2

Bärrem 0 2 4 0

Batteri 2 2 4 2

Strömförsörjning 1 1 2 1

Headset med 
boommikrofon

0 2 4 0

RSM 0 0 0 2

Ark med klistermärken 
(16 st.)

1 1 2 1

Användarhandbok 1 1 1 1

Bärväska 0 1 1 1

Kanal Frekv. (MHz) Kanal Frekv. (MHz) Kanal Frekv. (MHz)
1 446,00625 7 446,08125 13 446,15625
2 446,01875 8 446,09375 14 446,16875
3 446,03125 9 446,10625 15 446,18125
4 446,04375 10 446,11875 16 446,19375
5 446,05625 11 446,13125
6 446,06875 12 446,14375
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Funktioner och specifikationer
• 8 PMR-kanaler. Kan utökas av användaren till 16 kanaler 

i länder där det är tillåtet av statliga myndigheter.
• 121 underkoder (38 CTCSS-koder och 83 DCS-koder)
• Räckvidd på upp till 10 km*
• iVOX/VOX
• Enkel parkoppling
• LED-ficklampa
• 20 valbara anropssignalsvarningar
• Segmenterad LED-display
• Klarsignal
• Mikro USB-kontakt för laddning
• Batterinivåmätare
• Kanalövervakning
• Kanalskanning
• Dubbelkanalbevakning
• Knapplås
• Automatisk nedtystningskontroll
• Automatisk upprepning (bläddring)
• Varning vid lågt batteri
• Knappljud (på/av)
• Tyst läge (vibration)
• Nödfunktioner
• IP-klassning: IPx4
• Strömkälla: NiMH-batteri/3 alkaliska AA-batterier
• Batterilivslängd: Upp till 18 timmar (vid typisk 

användning)
Obs! *Räckvidden kan variera beroende på miljö- och/eller topografiska 

förhållanden.



159

sv
en

sk
a

Radioreglageknappar och display  

Obs! Radioskärmen kommer att tonas ned 5 sekunder efter den 
sista knapptryckningen. Radioskärmen stängs av efter 
ytterligare fem sekunder för att spara batteriström. Endast 
en blinkande LED-indikator visas.
Tryck på valfri knapp (förutom ficklampsknappen) för att 
aktivera skärmen.

Obs! *Endast kanalerna 1 till 8 är tillgängliga som standard. 
Kanalerna 9 till 16 behöver aktiveras av användaren innan 
de kan väljas.
Kanalerna 9 till 16 får endast användas i länder där dessa 
frekvenser är tillåtna av statliga myndigheter. Kanalerna 
9 till 16 är inte tillåtna i Ryssland.

1. Kanal [1–8/*1–16]
2. Anropssignal [av, 1–20]
3. Klarsignal [på/av]
4. Dubbelkanalbevakning
5. Knappljud [på/av]
6. Enkel parkoppling
7. Skanningsindikator
8. Batteriindikator 

[3 batterinivåer]

9. Status [sändning/
mottagning]

10. Vibration [på/av]
11. Knapplås
12. iVOX [av, L1, L2, L3] 

VOX [av, L1, L2, L3]
13. Underkod [0–121]

2
3

4
5

1

6

7

8

9

11

13

10

12

Volym-/
Ström-

 ratt

Meny

Lås

Skärm

Högta-
lare

Ficklampsknapp

Mikro-USB- 
laddningsport

Knapp för enkel 
parkoppling

Mikrofon

Nödknapp

Anropssignal

Bläddra

Skanning/
övervakning
PTT-knapp

Tillbehörsport

Antenn

Plats för anpassad etikett
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Sätta i batterierna
Varje radioenhet kan antingen drivas med ett laddningsbart 
NiMH-batteri eller tre alkaliska AA-batterier. När 
batteristyrkan är låg hörs ett pip. 
1. Se till att radion är avstängd.
2. Med radioenhetens baksida mot dig trycker du spärren 

åt vänster för att låsa upp batteriluckan.
3. För NiMH-batteriet sätter du in batteriet med tecknen  

och  vända mot dig. Observera polariteten.
För alkaliska AA-batterier sätter du in batterierna. 
Observera polariteten.

4. Stäng batteriluckan och tryck spärren åt höger för att låsa 
batteriluckan.

Radiobatterimätare
Antalet staplar (0–3) på ikonen för radions batteri visar den 
återstående batteriladdningen. Radion piper regelbundet när 
radiobatterimätaren visar att en stapel återstår för batteriet 
eller när PPT-knappen har släppts (varning för lågt batteri).
Underhåll för batterikapacitet
1. Ladda NiMH-batterierna var tredje månad när de inte 

används.
2. Ta ut batteriet från radion när radion ska förvaras.
3. Förvara NiMH-batterierna i en temperatur mellan 

-20 °C och 35 °C och låg luftfuktighet. Undvik fuktiga 
miljöer och frätande ämnen.

Använda mikro-USB-laddaren
Du kan ladda NiMH-batteriet med hjälp av mikro-USB-
laddaren.
1. Stäng av radion innan du påbörjar laddningen.

2. Anslut mikro-USB-kabeln till radions mikro-USB-port. 
Anslut mikro-USB-laddarens andra ände till ett vägguttag.

3. Ett tomt batteri är fulladdat på 8 timmar.
4. Batterimätarstapeln rullar när batteriet laddas.
Obs! Du rekommenderas att stänga av radion när den laddas. Om du 

lämnar strömmen på kan det hända att du inte kan sända 
meddelanden om batteriet är helt tomt. Låt batteriladdningen nå 
en stapel innan du försöker sända ett meddelande.
När du rör dig mellan kalla och varma temperaturer ska du inte 
ladda NiMH-batteriet förrän temperaturen stabiliserats (det tar 
vanligen cirka 20 minuter).
Du optimerar batteriets livslängd genom att inte låta det sitta i 
laddaren längre än 16 timmar. Förvara inte radion ansluten till 
laddaren.

Sätta på och stänga av radion
Du sätter på radion genom att vrida ratten medurs.
Du stänger av radion genom att vrida ratten moturs.

Justera volymen
Du ökar volymen genom att vrida ratten medurs.
Du minskar volymen genom att vrida ratten moturs.
Håll inte radion vid örat. Om volymen är inställd på en alltför 
hög nivå kan du skada hörseln.

Tala och lyssna
Alla radioenheter i gruppen måste vara inställda på samma 
kanal och underkod om de ska kunna kommunicera med 
varandra.
1. Håll radion 2–3 cm från munnen.
2. Håll PTT-knappen nedtryckt när du pratar. 

Sändningsikonen  visas på skärmen.



161

sv
en

sk
a

3. Släpp PTT-knappen. Du kan nu ta emot inkommande 
samtal. När du gör det visas mottagningsikonen  på 
skärmen.

Du får skarpast ljud genom att hålla radion 2 till 3 cm från dig 
och undvika att täcka mikrofonen när du talar.

Räckvidd
Radioenheten har utformats för ge maximala prestanda och 
förbättrad sändningsräckvidd. Se till att radioenheterna är 
minst 1,5 meter från varandra när de används.

Övervakningsknapp
Håll in skanning/övervakning  i 3 sekunder för att komma 
till övervakningsläge och lyssna efter svaga signaler på den 
aktuella kanalen. Du kan också lyssna på radions volymnivå 
när du inte tar emot. Det gör att du kan justera volymen. 

Timeout-timer för PTT (Push-to-Talk)
För att förhindra oavsiktliga sändningar och spara på 
batteriet, sänder radion en upprepad varningssignal och 
slutar sända om du trycker ned PTT-knappen i 60 sekunder.

Menyalternativ
Obs! *Endast kanalerna 1 till 8 är tillgängliga som standard. Kanalerna 

9 till 16 behöver aktiveras av användaren innan de kan väljas.
Kanalerna 9 till 16 får endast användas i länder där dessa 
frekvenser är tillåtna av statliga myndigheter. Kanalerna 9 till 16 är 
inte tillåtna i Ryssland.

 

Menyknapp 

Menyknapp 

Menyknapp 

Menyknapp 

Menyknapp 

Menyknapp 

Menyknapp 

Menyknapp 

Menyknapp 

Menyknapp 

Two Way Mode (tvåvägsläge) 

Kanal (1–8/*1–16)

Underkod (0–121) 

Anropssignal (av, 1–20)

Vibration (på/av) 

Knappljud (på/av) 

Klarsignal (på/av)  

Kanal för dubbelkanalbevakning (1–8/*1–16)

Underkod för dubbelkanalbevakning (0–121)

Intern röststyrd sändning/röststyrd 
sändning (iVOX,VOX) (av, L1,L2,L3) 
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Välja kanal
Kanalen är den frekvens radion använder för att sända. 
1. Tryck på menyn  tills kanalnumret börjar blinka.

2. Byt kanal genom att trycka på  eller . Med långa tryck 
på de här knapparna kan du snabbt bläddra igenom 
kanalerna och koderna. 

3. Du stänger menyn genom att trycka på PTT-knappen och 
fortsätter med inställningen genom att trycka på menyn . 

Obs! Radion har åtta kanaler som standard. I länder där 16 kanaler är 
tillåtna kan du aktivera kanalerna 9 till 16 med följande steg:
1. Tryck på menyn  tills kanalnumret börjar blinka.
2. Håll in  och  samtidigt i 3 sekunder tills du hör en signal och 
”16 CH” visas kort.

Obs! *Endast kanalerna 1 till 8 är tillgängliga som standard. Kanalerna 
9 till 16 behöver aktiveras av användaren innan de kan väljas. 
Kanalerna 9 till 16 får endast användas i länder där dessa 
frekvenser är tillåtna av statliga myndigheter. Kanalerna 9 till 16 är 
inte tillåtna i Ryssland.

Välja underkoden
Underkoder hjälper dig att minimera störningar genom 
att blockera sändningar från okända källor. Radion har 
121 underkoder. 
Ställa in kod för en kanal:
1. Tryck på menyn  tills koden börjar blinka.
2. Välj kod genom att trycka på  eller . Du kan hålla in 

knappen för att snabba upp bläddringen bland koderna.
3. Stäng menyn genom att trycka på PTT-knappen eller 

fortsätt med inställningarna genom att trycka på menyn .

Ställa in och sända anropssignaler
Radion kan sända olika anropssignaler till andra 
radioenheter i gruppen som aviserar dem att du vill tala. 
Det finns 20 anropsignaler att välja på.
Så här väljer du en anropssignal:
1. Tryck på menyn  tills ikonen för anropssignal  visas. 

Den aktuella anropssignalen blinkar.

2. Byt och lyssna på anropssignaler genom att trycka på  
eller .

3. Stäng menyn genom att trycka på PTT-knappen eller 
fortsätt med inställningarna genom att trycka på menyn .

Du sänder anropssignalen till andra radioenheter genom att 
ställa in samma kanal och underkod på radion och trycka på 
anropssignalen .

Enkel parkoppling
Funktionen för enkel parkoppling gör det möjligt för en grupp 
radioanvändare att programmera sina radioenheter till 
samma kanal och underkodsinställningar snabbt och 
simultant. Alla med en radioenhet inom gruppen kan 
betecknas som ”ledarradioenhet” och få sina kanal- och 
underkodsinställningar överförda till och kopierade av alla 
andra radioenheter i gruppen (medlemsradioenheter).
1. Välj en radioenhet som ”Ledarradioenhet”. På denna 

radioenhet programmerar du önskade inställningar för 
kanal och underkod. (Se avsnitten ”Välja kanal” och 
”Välja underkod” i användarhandboken)

2. För att kopiera kombinationen av kanal och underkod till 
alla andra ”medlemsradioenheter” håller du in knappen  
på medlemsradioenheterna tills du hör en signal. Släpp 
knappen när du hör signalen och vänta på överföringen 
från ledarradioenheten.
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Obs! 
• Du kommer att se ikonen  blinka på displayen. Detta bekräftar att 

radioenheten är i läget för enkel parkoppling och väntar på att ta 
emot inställningarna för kanal och underkod från 
ledarradioenheten. Alla medlemsradioenheter kommer att förbli i 
detta läge i 3 minuter.

•   En grupp med många radioenheter bör låta alla användare ta 
detta steg samtidigt, så att alla radioenheter kan programmeras 
på en gång.

3. På ledarradioenheten håller du in knappen  tills du hör 
en dubbel signal.
Obs! 
•   Vid den dubbla signalen sänds den här radioenhetens 

inställningar för kanal och underkod, för att tas emot och kopieras 
av alla andra medlemsradioenheter. 

•   Ledarradioenheten måste utföra denna sändning när alla 
medlemsradioenheter fortfarande är i läget för enkel parkoppling, 
annars kommer sändningen inte att fångas upp.

•   På ledarradioenheten måste användaren komma ihåg att INTE 
släppa knappen vid den första (enstaka) signalen. I annat fall 
kommer den här radioenheten att bli ännu en 
medlemsradioenhet. Om detta händer kan du trycka på PTT för 
att avbryta och försöka igen med stegen som beskrivs i #3.

•   Om ledarradioenheten ställs in på en kanal mellan 9 och 16 ska 
du se till att alla medlemsradioenheter har kanalerna 9 till 16 
aktiverade.

•   När en medlemsradioenhet med endast 8 kanaler 
enkelparkopplas av en ledarradioenhet på kanal 9 eller högre 
kommer enkel parkoppling att misslyckas, vilket anges av tre 
korta signaler, och ”Err” (Fel) visas kort.

Intern röststyrd sändning/röststyrd 
sändning ( / )
Sändningen startas när du pratar i radioenhetens/
ljudtillbehörets mikrofon istället för att trycka på PTT-
knappen.

1. Tryck på menyn  tills ikonen  visas på displayen. 
När ljudtillbehöret ansluts, visas ikonen . Den 
aktuella inställningen (av, L1–L3) blinkar.

2. Välj känslighetsnivå genom att trycka på  eller .
3. Stäng menyn genom att trycka på PTT-knappen eller 

fortsätt med inställningarna genom att trycka på 
menyn .

Obs! När du använder iVOX/VOX kommer det att vara en kort fördröjning.

Dubbelkanalbevakning
Gör det möjligt att växelvis skanna av aktuell kanal och en 
kanal till.
Så här ställer du in en annan kanal och aktiverar 
övervakningen av två kanaler:
1. Tryck på menyn  tills ikonen för dubbelkanalbevakning 

 visas. Ikonen för dubbelkanalbevakning blinkar.
2. Tryck på  eller  för att välja kanalen och tryck sedan 

på menyn .
3. Tryck på  eller  för att välja underkanalen.

L3 = Hög känslighet för användning i tyst miljö

L2 = Medelhög känslighet för användning i de 
flesta miljöer

L1 = Låg känslighet för användning i miljöer med 
hög ljudvolym
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4. Tryck på PTT-knappen eller vänta tills timeout nås för att 
aktivera dubbelkanalbevakning. Skärmen kommer att 
växla mellan hemkanal och 
dubbelkanalbevakningskanal.

5. För att avsluta dubbelkanalbevakning trycker du på 
menyn .

Obs! Dubbelbevakning fungerar inte om du ställer in samma kanal och 
underkod som aktuell kanal.

Tyst läge (vibration)
I tyst läge vibrerar radion när du tar emot ett meddelande. 
Funktionen är användbar i miljöer med hög ljudnivå. 
Vibrationen kommer att utlösas när du tar emot ett samtal. 
Den kommer att utlösas igen om ingen aktivitet förekommer 
inom 30 sekunder efter det föregående samtalet.
1. Tryck på menyn  tills ikonen för vibration  visas. Den 

aktuella inställningen blinkar.
2. Slå på och av inställningen genom att trycka på  och .
3. Stäng menyn genom att trycka på PTT-knappen eller 

fortsätt med inställningarna genom att trycka på menyn .

Knappljud
Du kan aktivera eller inaktivera knappljud. Knappljudet hörs 
varje gång du trycker på en knapp.
1. Tryck på menyn  tills ikonen för knappljud  visas. 

On/Off (av/på) blinkar för den aktuella inställningen.
2. Slå på/av genom att trycka på  och .
3. Bekräfta genom att trycka på PTT-knappen eller fortsätt 

med inställningarna genom att trycka på menyn .

Klarsignal
Du kan ställa in radion på att sända en speciell signal när du 
är klar med sändningen. Det är som att säga ”Klart slut” för 
att de andra ska förstå att du har pratat klart.
1. Tryck på menyn  tills ikonen för klarsignalen  visas. 

On/Off (av/på) blinkar för den aktuella inställningen.
2. Slå på och av genom att trycka på  och .
3. Ange genom att trycka på PTT-knappen eller fortsätt med 

inställningarna genom att trycka på menyn .

Nödsignalsläge
Med funktionen för nödsignal kan du signalera till 
medlemmar i gruppen att du behöver hjälp. T82/T82 
Extreme-radioenheter försätts i ett automatiskt ”handsfree”-
nödstyrningsläge under totalt 30 sekunder efter det att 
nödsignalen aktiverats. Högtalarvolymen på T82/T82 
Extreme-radioenheterna i gruppen höjs automatiskt till 
högsta inställning och en vibrerande varningssignal hörs 
i 8 sekunder. Varningssignalen sänds från din egen och de 
mottagande radioenheterna i gruppen. Efter den 8 sekunder 
långa varningssignalen sänds alla ljud från din plats till 
gruppen under 22 sekunder. Under de 30 sekunder 
nödsignalsläget är aktiverat är T82/T82 Extreme-
radioenhetens kontroller och knappar låsta för att få bästa 
möjliga mottagning för nödmeddelandet.
1. Tryck ned knappen för nödläge i 3 sekunder.
2. När du släpper knappen börjar varningssignalen att ljuda. 

Du behöver inte fortsätta att hålla knappen för nödsignal 
nedtryckt eller använda PTT för att meddelandet ska 
skickas.

VARNING: Funktionen för nödsignal ska endast användas vid ett 
verkligt nödfall. Motorola Solutions ansvarar inte för om ingen 
svarar på nödsignalen i mottagargruppen. 
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LED-ficklampa
Radioenheten har en inbyggd LED-ficklampa. 
Indikatorn för LED-ficklampan förblir tänd tills du släpper 
upp knappen. 

Knapplås
Så här undviker du att oavsiktligt ändra 
radioinställningarna:
1. Håll in knapplåset  tills indikatorn för knapplås  visas.
2. Du kan slå på och av radioenheten, justera volymen, ta 

emot, sända, skicka en anropssignal, skicka nödsignal 
och övervaka kanaler i låst läge. Alla övriga funktioner är 
fortfarande låsta.

3. Lås upp radioenheten genom att hålla in knapplåset  
tills indikatorn för knapplås  försvinner.

Skanning
Med skanningsfunktionen kan du göra följande:
• Söka igenom alla kanaler efter sändningar från okända 

parter.
• Hitta någon i gruppen som oavsiktligt har ändrat 

kanalerna.
• Hitta ej använda kanaler snabbt för egen användning.
Det finns en prioritetsfunktion och två skanningslägen 
(grundläggande och avancerat) vilket gör avsökningen 
effektivare.
• I läget ”Basic Scan” (grundläggande skanning) används 

de kombinationer av kanal och kod för var och en av de 
kanaler som du ställt in dem (eller med 
standardkodvärdet 1).

• I läget ”Advance Scan” (avancerad skanning) genomsöks 
alla kanaler efter alla eventuella koder. Alla eventuella 
koder som används söks upp och kodvärdet används 
tillfälligt för den kanalen. 

• ”Home Channel” (hemkanalen) prioriteras (det vill säga 
den kanal och underkod som radion är inställd på när du 
börjar skanningen). Det betyder att den ursprungliga 
kanalen (och kodinställningarna) genomsöks oftare än de 
andra sju kanalerna och att radion reagerar snabbare på 
aktiviteter på hemkanalen.

Så här startar du en grundläggande skanning:
1. Tryck snabbt på knappen för skanning/övervakning . 

Skanningsikonen  visas på skärmen och radion börjar 
bläddra igenom kombinationerna av kanal och kod.

2. När radion upptäcker kanalaktiviteter som matchar 
kanal- och underkodskombinationen, stoppas 
bläddringen och du kan höra sändningen. 

3. Tryck på PTT-knappen inom 5 sekunder från 
sändningens slut om du vill svara och prata med 
personen som sänder.

4. Radioenheten återupptar bläddringen genom kanalerna 
5 sekunder efter en mottagen aktivitet avslutats.

5. Avsluta skanningen genom att snabbt trycka på knappen 
för skanning/övervakning .

Så här startar du en avancerad skanning:
1. Ställ in hemkanalens underkod på ”zero” (noll) eller 

OFF (av).
2. Tryck snabbt på knappen för skanning/övervakning . 

Skanningsikonen  visas på skärmen och radion börjar 
bläddra igenom kanalerna. Inga underkoder kommer att 
filtrera det som hörs.
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3. När radion upptäcker kanalaktivitet för någon kod 
(eller ingen kod), slutar den bläddra och du kan höra 
sändningen. Eventuella underkoder som används av 
andra upptäcks och visas.

4. För att svara och tala med den som sänder trycker du på 
PTT-knappen inom 5 sekunder från sändningens slut.

5. Radioenheten återupptar bläddringen genom kanalerna 5 
sekunder efter en mottagen aktivitet avslutats.

6. Avsluta skanningen genom att snabbt trycka på knappen 
för skanning/övervakning . 

Obs! 
1. Sändningen sker på ”Home Channel” (hemkanalen) om du trycker på 

PTT-knappen medan radion bläddrar igenom inaktiva kanaler. Du 
kan när som helst avsluta skanningen genom att trycka på knappen 
för skanning/övervakning .

2. Genom att snabbt trycka på  eller  kan du direkt återuppta 
skanningen om radion stannar vid en oönskad sändning.

3. Du kan tillfälligt ta bort den kanalen från skanningslistan genom att 
hålla in  eller  i 3 sekunder om radion stannar vid en oönskad 
sändning flera gånger. På det här sättet kan du ta bort fler än en 
kanal.

4. Du återställer borttagna kanaler i skanningslistan genom att slå av 
och sedan på radion, eller genom att avsluta och öppna 
skanningsläget igen genom att trycka på skanning/övervakning .

5. Du kan inte ta bort ”Home Channel” (hemkanal) från skanningslistan.
6. I läget Advanced Scan (avancerad skanning) används den upptäckta 

koden endast för en sändning. Du måste anteckna koden, avsluta 
skanningen och ange den upptäckta koden för kanalen om du vill 
använda den permanent.

Garantiinformation
Den auktoriserade Motorola Solutions-återförsäljare där 
du köpte din Motorola Solutions tvåvägsradio och/eller 
originaltillbehör tar hand om garantianspråk och/eller 
tillhandahåller garantiservice.
Lämna tillbaka radion till din återförsäljare för att göra 
anspråk på garantiservice. Lämna inte tillbaka radion till 
Motorola Solutions.
För att vara berättigad till garantiservice måste du visa upp 
ditt inköpskvitto eller liknande inköpsbevis där inköpsdatumet 
framgår. Serienumret på tvåvägsradion ska även synas 
tydligt. Garantin gäller inte om typ eller serienummer på 
produkten har ändrats, raderats, tagits bort eller gjorts 
oläsliga.
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Detta täcks inte av garantin
• Defekter eller skador som uppstår genom att Produkten 

används på ett sätt den inte är avsedd för eller genom att 
instruktionerna i den här användarhandboken inte följs.

• Defekter eller skador p.g.a. felaktig användning, 
olyckshändelser eller oaktsamhet.

• Defekter p.g.a. skada förorsakad av felaktig testning, 
drift, underhåll, justering eller ändring av något slag.

• Antenner som har gått sönder eller skadats om detta inte 
förorsakats som en direkt följd av fel i materialet eller 
tillverkningen.

• Produkter som har demonterats eller reparerats på ett 
sådant sätt att det inverkar negativt på prestanda eller 
förhindrar lämpliga inspektioner och tester för att bekräfta 
eventuella garantianspråk.

• Fel eller skador p.g.a. räckvidden.
• Fel eller skador p.g.a. fukt, vätska eller spill.
• Alla plastytor och alla andra externt exponerade delar 

som repas eller skadas p.g.a. normal användning.
• Produkter som hyrts tillfälligt.
• Periodiskt underhåll och reparation av reservdelar 

p.g.a. normal användning och slitage.

Copyrightinformation
Motorola Solutions-produkterna som beskrivs i den här 
handboken kan inkludera copyrightskyddade program från 
Motorola Solutions i halvledarminnen eller andra media. 
Lagar i USA och andra länder skyddar, för Motorola 
Solutions, vissa exklusiva rättigheter för copyrightskyddade 
datorprogram, inklusive den exklusiva rättigheten att kopiera 
eller reproducera de skyddade programmen från Motorola 
Solutions i valfri form.
Följaktligen får inte copyrightskyddade datorprogram från 
Motorola Solutions, i Motorola Solutions-produkterna som 
beskrivs i den här handboken, kopieras eller reproduceras 
utan uttrycklig skriftlig tillåtelse från Motorola Solutions. 
Vidare ska inte köp av Motorola Solutions-produkter 
innebära beviljande av, antingen direkt eller genom 
implikation, hinder eller på annat sätt, någon licens under 
copyrighträttigheterna, patent, eller patentansökningar från 
Motorola Solutions, med undantag för den normala icke-
exklusiva royalty-fria licensen att använda som uppstår 
genom lagen vid försäljningen av en produkt.
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ÇİFT YÖNLÜ TAŞINABİLİR TELSİZLER 
İÇİN RF ENERJİSİNE MARUZ KALMA 
VE ÜRÜN GÜVENLİĞİ KILAVUZU

DİKKAT!
Bu ürünü kullanmadan önce yürürlükteki standartlar ve 
yönetmelik uyarınca, güvenli kullanım ile RF enerjisi 
farkındalığı ve kontrolüne uyum talimatlarını içeren, telsizle 
birlikte gelen RF Enerjisine Maruz Kalma ve Ürün Güvenliği 
Kılavuzu'nu okuyun.

Paketin İçindekiler

Kişiselleştirme Çıkartmaları:
Telsizleri kişiselleştirmek ve kayıtlarını tutmak için 16 
çıkartma (ikili paket)/32 çıkartma (dörtlü paket) sağlanır. Boş 
çıkartmalara yazı yazmak için kalıcı mürekkepli kalem 
kullanın.

Frekans Tablosu

Not: *Yalnızca 1-8 arası Kanallar varsayılan olarak kullanılabilir. 
9-16 arası Kanallar seçilmeden önce kullanıcı tarafından 
etkinleştirilmelidir. 9-16 arası Kanallar, yalnızca söz konusu 
frekanslara yetkili devlet mercileri tarafından izin verilmiş ülkelerde 
kullanılmalıdır. 9-16 arası Kanalların Rusya'da kullanım izni 
bulunmamaktadır.

Paket İçeriği T82 T82 
Extreme 

T82 
Extreme 

Quad

T82 
Extreme 

RSM

Telsiz 2 2 4 2

Kemer klipsi 2 2 4 2

Boyun Askısı 0 2 4 0

Pil 2 2 4 2

Güç Kaynağı 1 1 2 1

Boom mikrofonlu 
kulaklık

0 2 4 0

RSM 0 0 0 2

Yapışkanlı kağıt 
(16 parçalı)

1 1 2 1

Kullanıcı kılavuzu 1 1 1 1

Taşıma kılıfı 0 1 1 1

Knl. Frek. (MHz) Knl. Frek. (MHz) Knl. Frek. (MHz)
1 446,00625 7 446,08125 13 446,15625
2 446,01875 8 446,09375 14 446,16875
3 446,03125 9 446,10625 15 446,18125
4 446,04375 10 446,11875 16 446,19375
5 446,05625 11 446,13125
6 446,06875 12 446,14375
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Özellikler ve Spesifikasyonlar
• 8 PMR Kanalı. Yetkili devlet mercileri tarafından izin 

verilen ülkelerde, kullanıcı tarafından 16 Kanala 
genişletilebilir.

• 121 Alt Kod (38 CTCSS kodu ve 83 DCS kodu)
• 10 km'ye Kadar Mesafe*
• iVOX/VOX
• Kolay Eşleştirme
• LED Flaş
• Seçilebilir 20 Çağrı Tonu Uyarısı
• Segmentli LED Ekran
• Anlaşıldı Tonu
• Şarj için Mikro USB Konektör
• Pil Düzeyi Göstergesi
• Kanal İzleme
• Kanal Tarama
• Çift Kanallı İzleme
• Tuş Takımı Kilidi
• Otomatik Susturucu Kontrolü
• Otomatik Tekrar (Kanal Arama)
• Düşük Pil Uyarısı
• Tuş Takımı Tonu (Açık/Kapalı)
• Sessiz Mod (Titreşimli Uyarı)
• Acil Durum Özellikleri
• IP Derecesi: IPx4
• Güç Kaynağı: NiMH Pil Paketi/3 Adet AA Alkalin Pil
• Pil Ömrü: 18 saate kadar (normal kullanım şartlarında)
Not: *Çevreye veya coğrafi koşullara bağlı olarak mesafe değişebilir.
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Telsiz Kontrol Düğmeleri ve Ekranı  

Not: Tuşa basıldığı son andan 5 saniye sonra telsiz ekranı kararır. 
Telsiz ekranı, karardıktan 5 saniye sonra pil tasarrufu amacıyla 
kapanır. Yalnızca yanıp sönen bir LED ışığı gösterilir.
Herhangi bir düğmeye (Flaş düğmesi dışında) basarak ekranı 
tekrar açabilirsiniz.

Not: *Yalnızca 1-8 arası Kanallar varsayılan olarak kullanılabilir. 
9-16 arası Kanallar seçilmeden önce kullanıcı tarafından 
etkinleştirilmelidir.
9-16 arası Kanallar, yalnızca söz konusu frekanslara 
yetkili devlet mercileri tarafından izin verilmiş ülkelerde 
kullanılmalıdır. 9-16 arası Kanalların Rusya'da kullanım izni 
bulunmamaktadır.

1. Kanal [1-8/* 1-16]
2. Çağrı Tonu [Kapalı, 1-20]
3. Anlaşıldı Tonu 

[Açık/Kapalı]
4. Çift Kanallı İzleme
5. Tuş Takımı Tonu 

[Açık/Kapalı]
6. Kolay Eşleştirme
7. Tarama Göstergesi
8. Pil Göstergesi 

[3 Pil Seviyesi]

9. Durum [Gönderme/
Alma]

10. Titreşimli Uyarı 
[Açık/Kapalı]

11. Tuş Takımı Kilidi
12. iVOX [Kapalı, L1, L2, 

L3], VOX [Kapalı, L1, 
L2, L3]

13. Alt Kod [0-121]

2
3

4
5

1

6

7

8

9

11

13

10

12

Ses 
Düzeyi/

Güç
 Düğ-
mesi

Menü

Kilitle

Ekran

Hoparlör

Flaş Düğmesi

Mikro USB 
Şarj Bağlantı 

Noktası

Kolay Eşleştirme 
Düğmesi
Mikrofon

Acil Durum Düğmesi

Çağrı Tonu

Kaydır

Tarama/İzleme

PTT Düğmesi

Aksesuar 
Bağlantı Noktası

Anten

Kişiselleştirme Çıkartmalarının 
Yapıştırılacağı Yer
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Pilleri Takma
Her telsiz NiMH şarj edilebilir pil paketi veya üç adet AA 
Alkalin Pil ile çalışır ve pil azaldığında bip sesi çıkarır. 
1. Telsizinizin KAPALI olduğundan emin olun.
2. Telsizi, arkası size bakacak şekilde tutarak pil kapağını 

açmak için mandalı sola doğru itin.
3. NiMH pil paketi için: Pil paketini,  ve  simgeleri size 

bakacak şekilde yerleştirin. Pil kutuplarına dikkat edin.
AA Alkalin pilleri yerleştirin. Pil kutuplarına dikkat edin.

4. Pil kapağını kapatın ve mandalı sağa doğru iterek pil 
kapağını kilitleyin.

Telsiz Pili Göstergesi
Telsiz Pili simgesinde gösterilen çubuk sayısı (0-3), pilde 
kalan şarjı gösterir. Telsiz pili göstergesinde tek bir çubuk 
kaldığında veya PTT düğmesi bırakıldıktan sonra telsizden 
düzenli aralıklarla cıvıltı sesi duyulur (Düşük Pil Uyarısı).
Pil Kapasitesi Bakımı
1. NiMH pilleri kullanımda olmadığı zamanlarda her üç ayda 

bir şarj edin.
2. Telsizi kullanımdan sonra saklayacağınız zaman pilini 

çıkarın.
3. Pilleri -20°C ile 35°C arasında ve düşük nemli ortamda 

saklayın. Nemli ortamda ve aşındırıcı malzemelerle 
birlikte saklamayın.

Mikro USB Şarj Cihazının Kullanımı
Mikro USB şarj cihazı, NiMH pil paketinizi şarj etmenizi 
sağlar.
1. Şarj etmeye başlamadan önce telsizinizi kapatın.

2. Mikro USB kablosunu, telsizinizin üzerindeki USB şarj 
bağlantı noktasına takın. Mikro USB'nin diğer ucunu bir 
prize takın.

3. Pil boşken 8 saatte tamamen şarj olur.
4. Pil göstergesi, pil şarj olurken hareket edecektir.
Not: Şarja takılıyken telsizinizi KAPALI konumda tutmanız tavsiye edilir. 

Ancak şarja takılıyken telsiz AÇIK konumdaysa ve pil tamamen 
boşsa mesaj yayınlayamayabilirsiniz. Mesaj yayınlamayı 
denemeden önce pilin bir çubuğa kadar şarj olmasını bekleyin.
Soğuk ve sıcak ortamlar arasında geçiş yaparken, sıcaklığa uyum 
sağlayana kadar (genellikle 20 dakika kadar sürer) NiMH pil paketini 
şarj etmeyin.
Optimal pil ömrü için telsizi 16 saat içinde şarjdan çıkarın. Telsizi 
şarj cihazına takılı halde muhafaza etmeyin.

Telsizinizi Açma ve Kapatma
Telsizinizi Açmak için döner düğmeyi saat yönünde çevirin.
Telsizinizi Kapatmak için döner düğmeyi saat yönünün 
tersine çevirin.

Sesi Ayarlama
Ses düzeyini artırmak için döner düğmeyi saat yönünde 
çevirin.
Ses düzeyini azaltmak için döner düğmeyi saat yönünün 
tersine çevirin.
Telsizi kulağınıza yakın tutmayın. Ses rahatsız edici bir 
seviyeye ayarlanmışsa kulağınıza zarar verebilir.

Konuşma ve Dinleme
İletişime geçebilmek için grubunuzdaki tüm telsizler aynı 
kanala ve aynı Alt Koda ayarlı olmalıdır.
1. Telsizinizi ağzınızdan 2-3 cm uzakta tutun.
2. Konuşurken PTT düğmesini basılı tutun. Yayın  simgesi 

ekranda görünür.
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3. PTT düğmesini bırakın. Artık gelen çağrıları alabilirsiniz. 
Bunu yaptığınızda ekranda Alım  simgesi görünür.

Maksimum ses netliği için telsizi ağzınızdan 2-3 cm kadar 
uzakta tutun ve konuşurken mikrofonu kapatmamaya 
dikkat edin.

Konuşma Mesafesi
Telsiziniz, yüksek performans sergilemek ve uzun mesafeler 
arasında yayın yapabilmek için tasarlanmıştır. 
Kullanımdayken telsizler arasında en az 1,5 metre mesafe 
olduğundan emin olun.

İzleme Düğmesi
Tarama/İzleme düğmesini  3 saniye boyunca basılı tutarak 
İzleme moduna girebilir ve mevcut kanaldaki zayıf sinyalleri 
dinleyebilirsiniz. Ayrıca, sinyal almadığınızda telsizin ses 
düzeyini dinleyebilirsiniz. Bu sayede gerekliyse ses 
seviyesini ayarlayabilirsiniz. 

Bas Konuş Zaman Aşımı Zamanlayıcısı
İstenmeden yapılan yayınları engellemek ve pil ömrünü 
uzatmak için telsiz sürekli olarak bir uyarı tonu yayınlar ve 
PTT düğmesine 60 saniye boyunca bastığınızda yayını 
keser.

Menü Seçenekleri
Not: *Yalnızca 1-8 arası Kanallar varsayılan olarak kullanılabilir. 

9-16 arası Kanallar seçilmeden önce kullanıcı tarafından 
etkinleştirilmelidir.
9-16 arası Kanallar, yalnızca söz konusu frekanslara yetkili devlet 
mercileri tarafından izin verilmiş ülkelerde kullanılmalıdır. 9-16 arası 
Kanalların Rusya'da kullanım izni bulunmamaktadır.

 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Menü Tuşu 

Çift Yönlü Mod 

Kanal (1-8 / *1-16)

Alt Kod (0-121) 

Çağrı Tonu (Kapalı, 1-20)

Titreşimli Uyarı (Açık/Kapalı) 

Tuş Takımı Tonu (Açık/Kapalı) 

Anlaşıldı Tonu (Açık/Kapalı)  

Çift Kanallı İzleme Kanalı (1-8 / *1-16)

Çift Kanallı İzleme Kanalının Alt Kodu (0-121)

Dahili Eller Serbest Kullanım/Eller Serbest 
Kullanım (iVOX, VOX) (Kapalı, L1,L2,L3) 
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Kanal Seçme
Kanal, telsizin yayın yapmak için kullandığı frekanstır. 
1. Kanal numarası yanıp sönmeye başlayana kadar Menü 

düğmesine  basın.
2. Kanalı değiştirmek için  veya  düğmesine basın. Bu 

düğmelere uzun süre basmak kanallar arasında hızlıca 
dolaşıp kodlara göz atmanıza olanak tanır. 

3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine veya 
ayarlamaya devam etmek için Menü düğmesine  basın. 

Not: Telsizinizin varsayılan olarak sekiz kanalı vardır. 16 kanala izin 
verilen ülkelerde, aşağıdaki basamakları uygulayarak 9-16 arası 
Kanalları etkinleştirebilirsiniz:
1. Kanal numarası yanıp sönmeye başlayana kadar Menü 
düğmesine  basın.
2.  ve  düğmelerine aynı anda basın ve üç saniye boyunca bip 
sesini duyana ve "16 CH" yazısı ekranda kısa bir süre görünene 
kadar basılı tutun.

Not: *Yalnızca 1-8 arası Kanallar varsayılan olarak kullanılabilir. 
9-16 arası Kanallar seçilmeden önce kullanıcı tarafından 
etkinleştirilmelidir. 9-16 arası Kanallar, yalnızca söz konusu 
frekanslara yetkili devlet mercileri tarafından izin verilmiş ülkelerde 
kullanılmalıdır. 9-16 arası Kanalların Rusya'da kullanım izni 
bulunmamaktadır.

Alt Kod Seçme
Alt Kod, bilinmeyen kaynaklardan gelen yayınları engelleyerek 
paraziti minimum seviyede tutmaya yarar. Telsizinizin 121 
adet Alt Kodu bulunur. 
Bir kanala kod ayarlamak için:
1. Kod yanıp sönmeye başlayana kadar Menü düğmesine  

basın.
2. Kodu seçmek için  veya  düğmesine basın. Kodlar 

arasında daha hızlı dolaşmak için düğmeyi basılı 
tutabilirsiniz.

3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine, ayarlamaya 
devam etmek için de Menü düğmesine  basın.

Çağrı Tonunu Ayarlama ve Yayınlama
Telsiziniz grubunuzdaki diğer telsizlere farklı çağrı tonları 
yayınlayabilir, böylece onlara konuşmak istediğinizi 
iletebilirsiniz. Telsiziniz size 20 adet çağrı tonu seçeneği sunar.
Çağrı tonu ayarlamak için:
1. Çağrı Tonu  simgesi görünene kadar Menü düğmesine  

basın. Mevcut çağrı tonu ayarı yanıp sönecektir.
2. Çağrı tonunu değiştirmek ve dinlemek için  veya  

düğmesine basın.
3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine, ayarlamaya 

devam etmek için de Menü düğmesine  basın.
Çağrı tonunuzu diğer telsizlere yayın yapmak için 
telsizinizdeki aynı kanal ile Alt Kodu seçin ve Çağrı Tonu 
düğmesine  basın.

Kolay Eşleştirme
Kolay Eşleştirme özelliği, bir grup telsiz kullanıcısının 
telsizlerini aynı Kanal ile Alt Koda, hızlıca ve aynı anda 
programlayabilmelerini sağlar. Gruptaki herhangi bir telsiz 
"Lider telsiz" olarak belirlenerek Kanal ve Alt Kod ayarları, 
gruptaki diğer tüm telsizlere (Üye telsizler) yayınlanabilir ve 
kopyalanabilir.
1. Telsizlerin arasında herhangi birini "Lider telsiz" olarak 

belirleyin. Bu telsizle Kanal ve Alt Kodu istediğiniz şekilde 
ayarlayın. (Bu kullanım kılavuzunun "Kanal Seçme" ve 
"Alt Kod Seçme" bölümlerine bakın)

2. Kanal ve Alt Kod kombinasyonunu diğer tüm "Üye 
telsizlere" kopyalamak için tüm Üye telsizlerde  
düğmesine basın ve bip sesini duyana kadar basılı tutun. 
Bip sesini duyduktan sonra düğmeyi serbest bırakın ve 
Lider telsizden yayının gelmesini bekleyin.
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Not: 
• Ekranda  simgesinin yanıp söndüğünü göreceksiniz. Bu, telsizin 

Kolay Eşleştirme modunda olduğunu ve Lider telsizden Kanal ile 
Alt Kod ayarlarını almak için beklediğini doğrular. Tüm Üye telsizler 
3 dakika boyunca bu modda kalacaktır.

•   Çok sayıda telsize sahip gruplar, tüm telsizlerin aynı anda 
programlanabilmesi için bu basamağı aynı anda gerçekleştirmelidir.

3. Lider telsizde,  düğmesine basın ve iki bip sesi duyana 
kadar basılı tutun.
Not: 
•   İki bip sesi duyulduğunda telsizin Kanal ile Alt Kod ayarları 

yayınlanmış, diğer tüm (Üye) telsizler tarafından alınmış ve 
kopyalanmış olacaktır. 

•   Lider telsiz, bu yayını tüm Üye telsizler hala Kolay Eşleştirme 
modundayken yapmalıdır; aksi takdirde yayın alınamaz.

•   Lider telsizdeki kullanıcı ilk (tek) bip sesinde düğmeyi serbest 
BIRAKMAMALIDIR; aksi takdirde telsiz, başka bir Üye telsiz 
olarak algılanacaktır. Bu durumda, PTT tuşuna basarak çıkabilir 
ve 3. maddede anlatılan adımları tekrar deneyebilirsiniz.

•   Lider telsiz 9-16 arasında bir kanala ayarlandıysa lütfen tüm Üye 
telsizlerde 9-16 arasındaki kanalların etkinleştirildiğinden emin 
olun.

•   Sadece 8 Kanala sahip bir Üye telsiz, Kanal 9 ya da daha yüksek 
bir kanaldaki bir Lider telsiz tarafından Kolay Eşleştirilmeye 
çalışılırsa Kolay Eşleştirme başarısız olur, üç kısa bip sesi duyulur 
ve ekranda kısa bir süre "Err" yazısı belirir. 

Dahili Eller Serbest Kullanım/Eller Serbest 
Kullanım ( / )
Yayın, PTT düğmesine basmak yerine telsizin/ses 
aksesuarının mikrofonuna konuşularak başlatılır.

1.  simgesi ekranda belirene kadar Menü düğmesine  
basın. Ses aksesuarı bağlandığında  simgesi 
görüntülenir. Mevcut ayar (Kapalı, L1-L3) yanıp 
sönecektir.

2. Hassasiyet seviyesini seçmek için  veya  düğmesine 
basın.

3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine, ayarlamaya 
devam etmek için de Menü düğmesine  basın.

Not: iVOX/VOX kullanırken kısa bir gecikme yaşanır.

Çift Kanallı İzleme
Bu özellik sırayla mevcut kanalı ve başka bir kanalı 
taramanızı sağlar.
Başka bir kanal ayarlamak ve Çift Kanallı İzlemeyi 
başlatmak için:
1. Çift Kanallı İzleme  simgesi ekranda belirene kadar  

Menü düğmesine basın. Çift Kanallı İzleme simgesi yanıp 
söner.

2. Kanal seçmek için  veya  düğmesine, daha sonra da 
 Menü düğmesine basın.

3. Alt Kodu seçmek için  veya  düğmesine basın.
4. Çift Kanallı İzlemeyi etkinleştirmek için PTT düğmesine 

basın veya zaman aşımını bekleyin. Ana kanal ve Çift 
Kanallı İzleme kanalı, ekranda dönüşümlü olarak 
görüntülenir.

5. Çift Kanallı İzlemeyi sonlandırmak için  Menü 
düğmesine basın.

Not: Aynı kanalı ve Alt Kodu mevcut kanal olarak ayarlarsanız Çift İzleme 
çalışmaz.

L3 = Yüksek Hassasiyet  (sessiz ortamlar için)

L2 = Orta Hassasiyet (çoğu ortam türü için)

L1 = Düşük Hassasiyet  (gürültülü ortamlar için)



176

Türkçe

Sessiz Mod (Titreşimli Uyarı)
Sessiz Moddaki (Titreşimli Uyarı) telsiziniz bir ileti aldığında 
sizi uyarır. Bu özellik, gürültülü ortamlar için oldukça 
kullanışlıdır. Titreşimli Uyarı, çağrı aldığınızda tetiklenir. 
Ancak bir önceki çağrıdan sonraki 30 saniye içinde bir 
etkinlik olmadığı takdirde tekrar tetiklenir.
1. Titreşimli Uyarı simgesi  görüntülenene kadar Menü 

düğmesine  basın. Mevcut ayar yanıp sönecektir.
2. Ayarı Açık/Kapalı konuma getirmek için  veya  

düğmesine basın.
3. Menüden çıkış yapmak için PTT düğmesine, ayarlamaya 

devam etmek için de Menü düğmesine  basın.

Tuş Takımı Tonu
Tuş takımı tonunu etkinleştirebilir veya devre dışı 
bırakabilirsiniz. Bir düğmeye her bastığınızda tuş tonunu 
duyarsınız.
1. Tuş Takımı Tonu simgesi  ekranda belirene kadar 

Menü düğmesine  basın. Mevcut ayar Açık/Kapalı 
olarak yanıp sönecektir.

2. Açık/Kapalı konuma getirmek için  veya  düğmesine 
basın.

3. Onaylamak için PTT düğmesine, ayarlamaya devam 
etmek için de Menü düğmesine  basın.

Anlaşıldı Tonu
Telsizinizi, yayını bitirdikten sonra size özgü bir ton 
yayınlayacak şekilde ayarlayabilirsiniz. Bu özellik, diğer 
kullanıcılara konuşmayı bitirdiğinizi bildirmek için "Anlaşıldı" 
veya "Tamam" demek gibidir.

1. Anlaşıldı Tonu simgesi  ekranda belirene kadar Menü 
düğmesine  basın. Mevcut ayar, Açık/Kapalı olarak 
yanıp sönecektir.

2. Açık veya Kapalı konuma getirmek için  veya  
düğmesine basın.

3. Ayarlamak için PTT düğmesine, ayarlamaya devam 
etmek için de Menü düğmesine  basın.

Acil Durum Uyarısı Modu
Acil Durum Uyarısı özelliği, grubunuzdaki diğer üyelere 
yardım sinyali vermek için kullanılır. Acil Durum Uyarısı 
etkinleştirildikten sonra T82/T82 Extreme telsizleri tam 
30 saniye boyunca otomatik olarak "eller serbest" acil durum 
kontrol modunda çalışır. Grubunuzdaki T82/T82 Extreme 
telsizleri otomatik olarak hoparlör ses seviyesini en üste 
çıkarır ve 8 saniye boyunca kuş şakıması şeklinde bir uyarı 
tonu verir. Uyarı tonu hem sizin telsizinizin hem de 
grubunuzdaki diğer alıcı telsizlerin hoparlöründen verilir. 
8 saniyelik uyarıdan sonra, tarafınızdan gelen tüm 
konuşmalar veya kazara oluşan sesler gruba 22 saniye 
boyunca yayınlanır. 30 saniye süren Acil Durum modu 
boyunca, T82/T82 Extreme telsizinin kontrolleri ve 
düğmeleri, acil durum mesajının alım kalitesini en üst 
seviyeye çekmek amacıyla kilitlenir.
1. Acil Durum Uyarısı düğmesini 3 saniye boyunca 

basılı tutun.
2. Düğmeyi bıraktığınızda telsiziniz uyarı tonunu vermeye 

başlar. Acil Durum Uyarısı düğmesini basılı tutmaya 
devam etmenize veya mesajı yayınlamak için PTT 
düğmesine basmanıza gerek yoktur.

UYARI: Acil Durum Uyarısı özelliği yalnızca acil bir durumla 
karşılaşıldığında kullanılmalıdır. Motorola Solutions, alıcı grubun 
acil durum uyarısına cevap vermemesinden sorumlu tutulamaz. 
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LED Flaş
Telsizinizde dahili bir LED Flaş bulunur. 
Düğme bırakılıncaya kadar LED Flaş yanar. 

Tuş Takımı Kilidi
Telsiz ayarlarınızı yanlışlıkla değiştirmekten kaçınmak için:
1. Tuş Kilidi Göstergesi simgesi  ekranda görüntülenene 

kadar Tuş Kilidi düğmesini  basılı tutun.
2. Kilitli moddayken telsizi AÇIK ve KAPALI konuma 

getirebilir, sesi ayarlayabilir, ileti alıp yayınlayabilir, 
çağrı tonu yollayabilir, Acil Durum Uyarısı gönderebilir ve 
kanalları izleyebilirsiniz. Diğer tüm işlevler kilitli kalır.

3. Telsizin kilidini açmak için Tuş Kilidi Göstergesi  
ekrandan gidene kadar Tuş Kilidi düğmesine  basın.

Tarama
Tarama işlevini kullanarak:
• Bilinmeyen taraflardan gelen yayınlar için tüm kanallarda 

arama yapın.
• Kullanımda olmayan kanalları kullanmak amacıyla hızlıca 

kanal bulmak için grubunuzda kazara kanal değiştiren 
birini bulun.

• Kendi kullanımınız için kullanılmayan kanalları hızlıca 
bulun.

Aramanızı daha etkili bir şekilde gerçekleştirebilmeniz 
için öncelik verme özelliği ve iki tarama modu (basit ve 
gelişmiş) vardır.
• "Basit Tarama" modu, kanalların her biri için ayarladığınız 

kanal ve kod kombinasyonlarını (veya varsayılan kod 
değeri olan 1'i) kullanır.

• "Gelişmiş Tarama" modu ise tüm kanalları her bir kod için 
tarar, kullanımda olan kodları tespit eder ve bu kodları 
geçici olarak o kanal için kullanır. 

• "Ana Kanal" (yani taramayı başlattığınızda telsizinizin 
ayarlı olduğu kanal ve Alt Kod) önceliğe sahiptir. Bu, ilk 
kanalın (ve kod ayarlarının) diğer yedi kanaldan daha 
sık tarandığı ve telsizinizin ana kanalda olan herhangi 
bir etkinliğe hızlı ve öncelikli olarak cevap vereceği 
anlamına gelir.

Basit Taramayı başlatmak için:
1. Tarama/İzleme düğmesine  kısaca basın. Tarama 

simgesi  ekranda belirecektir ve telsiz kanallar ile kod 
kombinasyonları arasında gezinmeye başlayacaktır.

2. Telsiz, kanal ve Alt Kod kombinasyonuyla uyum gösteren 
bir kanal etkinliği tespit ettiğinde gezinmeyi durdurup 
yayını dinleyebilirsiniz. 

3. Yayını yapan kişiye yanıt vermek ve onunla konuşmak 
için yayın bittikten sonra 5 saniye içinde PTT düğmesine 
basın.

4. Telsiz, alınan herhangi bir etkinliğin bitiminden 5 saniye 
sonra kanallar arasında gezinmeye devam eder.

5. Taramayı durdurmak için Tarama/İzleme düğmesine  
kısaca basın.

Gelişmiş Taramayı başlatmak için:
1. Ana kanalın Alt Kodunu "sıfır" ya da KAPALI olarak 

ayarlayın.
2. Tarama/İzleme düğmesine  kısaca basın. Tarama 

simgesi  ekranda belirecektir ve telsiz kanallar arasında 
gezinmeye başlayacaktır. Hiçbir Alt Kod duyulan bir iletiyi 
filtrelemez.
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3. Telsiz HERHANGİ bir kodla (veya KODSUZ) kanal 
etkinliği tespit ederse gezinmeyi durdurup yayını 
dinleyebilirsiniz. Diğer tarafın kullanabileceği herhangi 
bir Alt Kod tespit edilip ekranda gösterilecektir.

4. Yayını yapan kişiye cevap vermek ve onunla konuşmak 
için yayın bittikten sonra 5 saniye içinde PTT düğmesine 
basın.

5. Telsiz, alınan herhangi bir etkinliğin bitiminden 5 saniye 
sonra kanallar arasında gezinmeye devam eder.

6. Taramayı durdurmak için Tarama/İzleme düğmesine  
kısaca basın. 

Not: 
1. Telsiz etkin olmayan kanallar arasında gezinirken PTT düğmesine 

basarsanız "Ana Kanal"da yayın yaparsınız. Herhangi bir anda 
taramayı durdurmak için Tarama/İzleme düğmesine  basabilirsiniz.

2. Telsiz istenmeyen bir yayında durursa  veya  düğmesine kısaca 
basarak taramayı anında devam ettirebilirsiniz.

3. Telsiz tekrar tekrar istenmeyen bir yayında duruyorsa  veya  
düğmesini 3 saniye basılı tutarak o kanalı geçici olarak tarama 
listesinden kaldırabilirsiniz. Bu yöntemle birden fazla kanalı 
kaldırabilirsiniz.

4.  Tarama/İzleme düğmesine basarak kaldırılmış kanalları tarama 
listesine geri yüklemek için telsizi KAPALI konuma, sonrasında da 
AÇIK konuma getirin veya tarama modundan ÇIKIŞ yapıp tekrar 
girin.

5. "Ana Kanal"ı tarama listesinden çıkaramazsınız.
6. Gelişmiş Tarama modunda, tespit edilen kod sadece bir yayın için 

kullanılacaktır. Kalıcı olarak kullanmak için kodu not alıp tarama 
modundan çıkmalı ve tespit edilen kodu o kanala ayarlamalısınız.

Garanti Bilgisi
Motorola Solutions çift yönlü telsizinizi ve/veya orijinal 
aksesuarlarınızı satın aldığınız yetkili Motorola Solutions 
bayisi veya satıcısı, garanti taleplerini karşılar ve/veya 
garanti hizmeti sağlar.
Garanti hizmetinizi almak için lütfen telsizinizi bayinize veya 
satın aldığınız yere götürün. Telsizinizi Motorola Solutions'a 
iade etmeyin.
Garanti hizmetinden faydalanmak için faturanızın bir 
kopyasını veya satın alma tarihini taşıyan, satın aldığınızı 
gösterir eşdeğer bir belge sunmanız gerekir. Çift yönlü 
telsizin üzerindeki seri numarası da açık bir şekilde 
görülmelidir. Ürün üzerindeki tip veya seri numarası 
değiştirilir, silinir, kaldırılır veya okunmaz hale gelirse garanti 
geçerli olmaz.
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Garanti Kapsamına Girmeyenler
• Ürünün normal ve olağan şekil dışında kullanılmasından 

veya bu kullanıcı kılavuzundaki talimatlara 
uyulmamasından kaynaklanan arızalar veya hasarlar.

• Yanlış kullanım, kaza veya ihmalden kaynaklanan 
arızalar veya hasarlar.

• Uygunsuz test, çalıştırma, bakım, ayarlama veya her 
türlü değişiklik ya da modifikasyon nedeniyle ortaya çıkan 
arızalar veya hasarlar.

• Doğrudan malzeme veya işçilikteki kusurlar neden 
olmadığı sürece antenlerdeki kırılmalar veya hasarlar.

• Performansı olumsuz yönde etkileyecek veya her türlü 
garanti talebini doğrulamak için gerekli incelemelerin ve 
testlerin yapılmasını engelleyecek şekilde sökülen veya 
tamir edilen ürünler.

• Kapsama alanından kaynaklanan arızalar veya hasarlar.
• Nem, sıvı veya sıvı dökülmesinden kaynaklanan arızalar 

veya hasarlar.
• Normal kullanımdan dolayı çizilen veya hasar gören tüm 

plastik yüzeyler ve dış etkilere maruz kalan tüm parçalar.
• Geçici olarak kiralanan ürünler.
• Parçaların normal kullanım, aşınma ve yıpranmasından 

kaynaklanan periyodik bakımı ve onarımı veya değişimi.

Telif Hakkı Bilgisi
Bu kılavuzda anlatılan Motorola Solutions ürünleri; telif hakkı 
alınmış Motorola Solutions programları, yarı iletken bellekler 
ya da diğer ortamlar içerebilir. Amerika Birleşik Devletleri ve 
diğer ülkelerdeki kanunlar Motorola Solutions'a, telif haklarıyla 
korunan bilgisayar programlarını kopyalamak veya herhangi 
bir formatta çoğaltmak konusundaki münhasır haklar dahil 
olmak üzere, telif haklarıyla korunan Motorola Solutions 
programları üzerinde belli münhasır haklar sağlamaktadır.
Buna göre, bu kılavuzda açıklanan Motorola Solutions 
ürünlerinde yer alan ve telif haklarıyla korunan hiçbir 
Motorola Solutions bilgisayar programı, Motorola Solutions'ın 
açık yazılı izni alınmadan hiçbir şekilde kopyalanamaz veya 
çoğaltılamaz. Dahası, Motorola Solutions ürünlerinin satın 
alınması, bir ürünün satışında kanunların uygulanması gereği 
ortaya çıkan, münhasır olmayan normal kullanım lisansı 
dışında, Motorola Solutions'ın telif hakları, patentleri veya 
patent başvuruları uyarınca doğrudan ya da zımni, önceden 
yapılan beyanın değiştirilmesinin yasaklanması veya başka 
bir şekilde herhangi bir ücretsiz lisans hakkı veriyormuş gibi 
kabul edilemez.
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ЕНЕРГІЇ РАДІОЧАСТОТНОГО 
ВИПРОМІНЮВАННЯ Й ПОСІБНИК ІЗ 
БЕЗПЕЧНОЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
ПОРТАТИВНОГО ПРИСТРОЮ 
ДВОСТОРОННЬОГО РАДІОЗВ’ЯЗКУ

УВАГА!
Перед використанням цього виробу прочитайте надані 
в комплекті з пристроєм відомості щодо впливу енергії 
радіочастотного випромінювання й посібник із безпечної 
експлуатації, в якому також наведено дані щодо 
відповідності пристрою чинним стандартам і нормам.

Вміст комплекту

Наклейки для персоналізації.
16 наклейок (два пристрої)/32 наклейки (чотири 
пристрої) надаються для персоналізації та відстеження 
радіостанцій. Позначки на наклейках слід робити 
незмивним маркером.

Таблиця частот

Примітка. * За замовчуванням доступні лише канали 1–8. 
Для вибору каналів 9–16 їх необхідно спершу активувати. 
Канали 9–16 можна використовувати лише в країнах, 
де використання відповідних частот дозволене 
державними органами. Використання каналів 9–16 у 
Росії заборонене.

Вміст комплекту T82 T82 
Extreme 

T82 
Extreme 

Quad

T82 
Extreme 

RSM

Радіопристрій 2 2 4 2

Поясний затискач 2 2 4 2

Ремінець 0 2 4 0

Акумулятор 2 2 4 2

Блок живлення 1 1 2 1

Гарнітура з 
направленим 
мікрофоном

0 2 4 0

Виносний мікрофон із 
динаміком

0 0 0 2

Аркуш із наклейками 
(16 шт.)

1 1 2 1

Посібник користувача 1 1 1 1

Футляр 0 1 1 1

Кан. Част. (МГц) Кан. Част. (МГц) Кан. Част. (МГц)
1 446,00625 7 446,08125 13 446,15625
2 446,01875 8 446,09375 14 446,16875
3 446,03125 9 446,10625 15 446,18125
4 446,04375 10 446,11875 16 446,19375
5 446,05625 11 446,13125
6 446,06875 12 446,14375

Вміст комплекту T82 T82 
Extreme 

T82 
Extreme 

Quad

T82 
Extreme 

RSM
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Перелік функцій і технічних 
характеристик
• 8 каналів PMR. У країнах, де це не заборонено 

державними органами, число каналів може бути 
збільшене користувачами до 16.

• 121 додатковий код (38 кодів CTCSS та 83 коди DCS)
• Радіус дії 10 км*
• iVOX/VOX
• Просте сполучення
• Світлодіодний ліхтарик
• 20 сигналів тонального виклику на вибір
• Сегментований світлодіодний дисплей
• Звуковий сигнал підтвердження прийому
• Роз’єм Micro USB для заряджання
• Індикатор рівня заряду акумулятора
• Моніторинг передачі в каналі
• Сканування каналів
• Двоканальний моніторинг
• Блокування клавіатури
• Автоматичне керування функцією заглушення 

перешкод
• Автоматичний повтор (прокручування)
• Сповіщення про низький рівень заряду акумулятора
• Сигнали клавіатури (Увімк./Вимк.)
• Беззвучний режим (сповіщення вібрацією)
• Екстрений режим
• Специфікація IP: IPx4
• Джерело живлення: нікель-метал-гідридний 

акумулятор / 3 лужні батареї розміру AA
• Ресурс акумулятора: до 18 годин (за стандартних 

умов експлуатації)
Примітка. * Радіус дії може змінюватися залежно від умов 

навколишнього середовища та/або топографічних умов.
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Кнопки керування радіопристроєм 
і дисплей  

Примітка. Екран радіопристрою потемніє через 5 секунд після останнього 
натискання кнопки. Ще через 5 секунд екран радіопристрою буде 
вимкнено для збереження заряду акумулятора; постійно 
відображається лише блимаючий індикатор заряду акумулятора. 
Щоб знову увімкнути дисплей, натисніть будь-яку кнопку 
(крім кнопки ліхтарика).

Примітка. * За замовчуванням доступні лише канали 1–8. Для вибору 
каналів 9–16 їх необхідно спершу активувати.
Канали 9–16 можна використовувати лише в країнах, де 
використання відповідних частот дозволене державними 
органами. Використання каналів 9–16 у Росії заборонене.

1. Канал [1–8/* 1–16]
2. Тональний виклик [Вимк., 1–20]
3. Сигнал прийому [Увімк./Вимк.]
4. Двоканальний моніторинг
5. Сигнали клавіатури 

[Увімк./Вимк.]
6. Просте сполучення
7. Індикатор сканування
8. Індикатор заряду акумулятора 

[3 рівні]

9. Стан [передача/прийом]
10. Сповіщення з вібрацією 

[Увімк./Вимк.]
11. Блокування клавіатури
12. iVOX [Вимк., L1, L2, L3] 

VOX [Вимк., L1, L2, L3]
13. Додатковий код [0–121]

2
3

4
5

1

6

7

8

9

11

13

10

12

Регулю-
вання 

гучності/
живлення
 (ручка)

Меню

Блоку-
вання

Екран

Динамік

Кнопка ліхтарика

Порт Micro USB 
для заряджання

Кнопка простого 
сполучення

Мікрофон

Екстрена кнопка

Тональний виклик

Прокручування

Сканування/
моніторинг
Кнопка Push-
to-Talk (PTT)

Порт для гарнітури

Антена

Місце для наклейок для 
персоналізації
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Установлення акумуляторів
Кожен радіопристрій може використовувати нікель-
метал-гідридний акумулятор або три лужні батареї 
розміру AA. За низького рівня заряду акумулятора/батарей 
пристрій подає звуковий сигнал. 
1. Спершу вимкніть радіопристрій.
2. Поверніть радіопристрій тильною стороною до себе 

й посуньте фіксатор вліво, щоб відкрити кришку 
відсіку акумулятора.

3. Якщо використовується нікель-метал-гідридний 
акумулятор, вставте акумулятор, повернувши його 
позначками  і  до себе. Дотримуйтеся полярності.
Якщо використовуються лужні батареї розміру AA, 
вставте батареї. Дотримуйтеся полярності.

4. Закрийте кришку відсіку акумулятора й посуньте 
фіксатор вправо, щоб замкнути кришку.

Вимірювач заряду акумулятора
Кількість смужок (0–3) на значку батареї радіопристрою 
вказує залишок заряду акумулятора. Коли на вимірювачі 
заряду акумулятора залишається лише одна смужка, 
пристрій періодично й після відпускання кнопки PTT 
подає мелодійний звуковий сигнал (сповіщення про 
низький рівень заряду).
Підтримування робочого стану акумулятора
1. Коли пристрій не використовується, акумулятор слід 

заряджати кожні три місяці.
2. Для тривалого зберігання акумулятор слід вийняти 

з пристрою.

3. Акумулятор слід зберігати за температури від 
–20 °C до +35 °C за низької вологості повітря. Уникайте 
зберігання акумулятора в умовах високої вологості 
довкілля та його контакту з корозійними матеріалами.

Використання зарядного пристрою Micro USB
Зарядний пристрій Micro USB дозволяє заряджати 
акумулятор.
1. Перш ніж почати заряджання, вимкніть радіопристрій.
2. Вставте кабель Micro USB до призначеного для 

заряджання порту Micro USB радіопристрою. 
Під’єднайте інший кінець зарядного пристрою 
Micro USB до настінної розетки.

3. Розряджений акумулятор повністю заряджається 
за 8 годин.

4. Під час заряджання на вимірювачі заряду 
акумулятора відображається рух смужок.

Примітка. Під час заряджання рекомендовано вимкнути 
радіопристрій. Якщо під час заряджання живлення 
пристрою увімкнено, але акумулятор повністю 
розряджений, передати повідомлення не вдасться. Перш 
ніж спробувати передати повідомлення, зачекайте, доки 
заряд акумулятора не досягне принаймні однієї смужки.
За різкої зміни температури під час переміщення слід дати 
акумулятору адаптуватися до нових умов (зазвичай для 
цього потрібно близько 20 хвилин), перш ніж почати 
заряджання.
Для забезпечення оптимального строку використання 
акумулятора його слід виймати з гнізда зарядного 
пристрою після 16 годин заряджання. Зберігати 
радіопристрій під’єднаним до зарядного пристрою 
заборонено.
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Увімкнення й вимкнення 
радіопристрою
Щоб увімкнути радіопристрій, поверніть поворотний 
регулятор за годинниковою стрілкою.
Щоб вимкнути радіопристрій, поверніть поворотний 
регулятор проти годинникової стрілки.

Регулювання гучності
Щоб збільшити гучність, повертайте поворотний 
регулятор за годинниковою стрілкою.
Щоб зменшити гучність, повертайте поворотний 
регулятор проти годинникової стрілки.
Не тримайте радіопристрій близько до вуха. Якщо 
встановлений рівень гучності є зависоким, це може 
призвести до погіршення слуху.

Передавання й прослуховування 
повідомлень
Для забезпечення обміну повідомленнями всі 
радіопристрої, що використовуються вашою групою, 
мають бути налаштовані на один канал з однаковим 
додатковим кодом.
1. Тримайте радіопристрій на відстані 2–3 см від губ.
2. Натисніть і утримуйте кнопку PTT під час передачі 

повідомлення. На дисплеї з’явиться піктограма 
передачі .

3. Відпустіть кнопку PTT. Тепер радіопристрій готовий 
до приймання повідомлень. Під час приймання на 
дисплеї відображається піктограма прийому .

Для забезпечення максимальної чіткості тримайте 
радіопристрій на відстані 2–3 см від губ і не закривайте 
мікрофон, коли говорите.

Дальність виклику
Цей радіопристрій забезпечує максимальну 
ефективність і підвищення дальності зв’язку. Під час 
використання радіопристрої мають знаходитися на 
відстані щонайменше 1,5 м один від одного.

Кнопка моніторингу
Натисніть і утримуйте протягом 3 секунд кнопку 
сканування/моніторингу , щоб перейти в режим 
моніторингу й здійснювати моніторинг слабких сигналів 
у поточному каналі. Ви можете також контролювати 
гучність радіопристрою, коли він не приймає сигнал. 
Це дозволяє відрегулювати гучність у разі необхідності. 

Таймер обмеження часу 
функціонування кнопки PTT
Щоб уникнути випадкових передач і зберегти ресурс 
акумулятора, радіопристрій подає тривалий звуковий 
сигнал та припиняє передачу, якщо кнопка PTT 
утримується натиснутою протягом 60 секунд.

Опції меню
Примітка. * За замовчуванням доступні лише канали 1–8. Для 

вибору каналів 9–16 їх необхідно спершу активувати.
Канали 9–16 можна використовувати лише в країнах, де 
використання відповідних частот дозволене державними 
органами. Використання каналів 9–16 у Росії заборонене.
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 Вибір радіоканалу
Канал – це частота, яка використовується 
радіопристроєм для передачі. 
1. Натискайте кнопку меню , доки номер каналу не 

почне блимати.
2. Натискайте  або , щоб змінити канал. Тривале 

натискання на ці кнопки дозволяє швидко перебирати 
канали для перегляду кодів. 

3. Натисніть кнопку PTT для виходу з меню або кнопку 
меню , щоб продовжити налаштування. 

Примітка. За замовчуванням радіопристрій дозволяє 
використовувати вісім каналів. У країнах, де можна 
використовувати 16 каналів, ви можете активувати канали 
9–16, виконавши такі дії:
1. Натискайте кнопку меню , доки номер каналу не 
почне блимати.
2. Натисніть водночас  та  і утримуйте протягом 
3 секунд, доки не пролунає звуковий сигнал і на дисплеї 
не з’явиться ненадовго «16 CH».

Примітка. * За замовчуванням доступні лише канали 1–8. Для 
вибору каналів 9–16 їх необхідно спершу активувати. 
Канали 9–16 можна використовувати лише в країнах, де 
використання відповідних частот дозволене державними 
органами. Використання каналів 9–16 у Росії заборонене.

Вибір додаткового коду
Додаткові коди допомагають зменшити завади шляхом 
блокування сигналів із невідомих джерел. Цей 
радіопристрій дозволяє використовувати 121 додатковий 
код. 
Щоб встановити код для каналу, виконайте такі дії:
1. Натискайте кнопку меню , доки код не почне 

блимати.

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Кнопка меню 

Режим прийому та передачі 

Канал (1–8 / *1-16)

Додатковий код (0–121) 

Тональний виклик (Вимк., 1–20)

Сповіщення з вібрацією 
(Увімк./Вимк.) 

Сигнали клавіатури 
(Увімк./Вимк.) 

Сигнали прийому (Увімк./Вимк.)  

Додатковий канал для моніторингу (1–8 / *1–16)

Додатковий код прийому для моніторингу (0–121)

Внутрішня голосова активація 
передачі/Голосова активація передачі 

(iVOX,VOX) (Вимк., L1,L2,L3) 
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2. Натискайте  або , щоб вибрати потрібний код. 
Ви можете утримувати кнопку натиснутою, щоб 
прискорити перебирання кодів.

3. Натисніть кнопку PTT для виходу з меню або кнопку 
меню , щоб продовжити налаштування.

Налаштування й передача сигналів 
тонального виклику
Радіопристрій дозволяє передавати різні сигнали 
тонального виклику на інші радіопристрої вашої групи, 
сповіщаючи таким чином членів групи про те, що ви 
збираєтеся почати радіообмін. Цей радіопристрій має 
20 різних сигналів тонального виклику.
Щоб налаштувати сигнал тонального виклику, 
виконайте такі дії:
1. Натискайте кнопку меню , доки на екрані не 

з’явиться піктограма тонального виклику . Поточне 
налаштування сигналу тонального виклику почне 
блимати.

2. Натискайте  або , щоб змінити й прослухати 
сигнал тонального виклику.

3. Натисніть кнопку PTT для виходу з меню або кнопку 
меню , щоб продовжити налаштування.

Щоб передати свій сигнал тонального виклику на інші 
радіопристрої, виберіть ті самі канал і додатковий код та 
натисніть піктограму тонального виклику .

Просте сполучення
Функція Easy Pairing дозволяє групі користувачів 
радіопристроїв швидко й одночасно налаштувати свої 
пристрої на один і той самий канал та додатковий код. 
Будь-який із радіопристроїв групи може бути вибраний 
«пристроєм лідера», після чого його канал і додатковий 
код будуть передані й скопійовані на всі інші 
радіопристрої групи (пристрої членів групи). 
1. Виберіть будь-який радіопристрій «пристроєм лідера». 
Виберіть на цьому пристрої бажані налаштування 
для каналу й додаткового коду. (Див. розділи «Вибір 
радіоканалу» і «Вибір додаткового коду» цього 
посібника користувача).

2. Щоб скопіювати цю комбінацію каналу й додаткового 
коду на всі інші пристрої членів групи, натисніть кнопку 

 на пристроях членів груп та утримуйте її, доки не 
пролунає звуковий сигнал. Після звукового сигналу 
відпустіть кнопку й зачекайте на передачу від 
пристрою лідера. 
Примітка. 
• На дисплеї почне блимати піктограма . Це є підтвердженням 
того, що радіопристрій перебуває в режимі простого 
сполучення й очікує на отримання налаштувань каналу та 
додаткового коду від пристрою лідера. Всі пристрої членів 
групи перебуватимуть у цьому режимі протягом 3 хвилин.

•   Якщо група нараховує багато радіопристроїв, всі користувачі 
мають виконати ці дії одночасно, аби запрограмувати всі 
пристрої за один захід.

3. На пристрої лідера натисніть й утримуйте кнопку , 
поки не почуєте подвійний звуковий сигнал.
Примітка. 
•   Після подвійного звукового сигналу налаштування каналу й 

додаткового коду цього радіопристрою буде передано на всі 
інші пристрої (пристрої членів групи), які отримають і 
скопіюють ці дані. 
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•   Пристрій лідера має здійснити цю передачу, коли всі пристрої 
членів групи перебуватимуть у режимі простого сполучення; в 
іншому випадку передачу прийняти не вдасться.

•   Користувач пристрою лідера має пам’ятати, що кнопку 
НЕ МОЖНА відпускати під час першого (одиночного) 
звукового сигналу; за відпускання цей радіопристрій також 
отримає статус пристрою члена групи. Якщо це станеться, ви 
можете натиснути кнопку PTT для виходу й знову повторити 
дії, зазначені в пункті 3.

•   Якщо пристрій лідера налаштовано на один із каналів 9–16, 
переконайтеся в тому, що канали 9–16 активовано на всіх 
пристроях членів групи.

•   У разі спроби простого сполучення пристрою члена групи, що 
має лише 8 каналів, із пристроєм лідера, налаштованим на 
канал 9–16, здійснити просте сполучення не вдасться; на це 
вкажуть три коротких звукових сигнали й повідомлення «Err», 
яке ненадовго з’явиться на екрані. 

Внутрішня голосова активація 
передачі / голосова активація передачі 
( / )
Замість натиснення кнопки PTT передача повідомлення 
активується за допомогою голосової команди, що 
вимовляється в мікрофон радіопристрою чи гарнітури.

1. Натискайте кнопку меню , доки на дисплеї не 
з’явиться піктограма . Якщо підключено 
гарнітуру, на екрані з’явиться піктограма . 
Поточне налаштування (Вимк., L1–L3) почне блимати.

2. Натискайте  або , щоб вибрати потрібний рівень 
чутливості.

3. Натисніть кнопку PTT для виходу з меню або кнопку 
меню , щоб продовжити налаштування.

Примітка. У разі використання iVOX/VOX передача відбуватиметься 
з невеликою затримкою.

Двоканальний моніторинг
Цей режим дозволяє по черзі сканувати поточний і 
певний додатковий канал.
Щоб призначити додатковий канал і ввімкнути 
режим двоканального моніторингу, виконайте 
вказані нижче дії.
1. Натискайте кнопку меню , доки на екрані не 

відобразиться значок двоканального моніторингу . 
Значок двоканального моніторингу почне блимати.

2. Натискайте  або , щоб вибрати канал, після чого 
натисніть кнопку меню .

3. Натискайте  або , щоб вибрати додатковий код.
4. Натисніть кнопку PTT або зачекайте, щоб активувати 

режим двоканального моніторингу. На екрані по черзі 
відображатимуться основний канал і канал, вибраний 
як додатковий для моніторингу.

5. Щоб вийти з режиму двоканального моніторингу, 
натисніть кнопку меню .

Примітка. За призначення поточного каналу й коду в якості 
додаткових моніторинг двох каналів буде неможливий.

L3 = висока чутливість для використання за 
мінімального рівня навколишнього шуму.

L2 = середня чутливість для використання в 
переважній більшості умов.

L1 = низька чутливість для використання в 
умовах шуму.
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Беззвучний режим (сповіщення 
вібрацією)
Беззвучний режим (сповіщення вібрацією) сповіщає 
користувача про прийом повідомлення радіопристроєм. 
Це зручно в умовах підвищеного шуму. Сповіщення 
вібрацією вмикається, коли ви отримуєте виклик. Після 
цього воно вмикається знову, лише якщо протягом 
30 секунд після попереднього виклику користувач не 
здійснив жодних дій із пристроєм.
1. Натискайте кнопку меню , доки на дисплеї не 

з’явиться піктограма сповіщення вібрацією . 
Поточне налаштування почне блимати.

2. Натискайте  або , щоб змінити налаштування на 
On/Off.

3. Натисніть кнопку PTT для виходу з меню або кнопку 
меню , щоб продовжити налаштування.

Сигнали клавіатури
Ви можете увімкнути чи вимкнути тональні сигнали 
клавіатури. За кожного натискання кнопки лунатиме 
тональний сигнал.
1. Натискайте кнопку меню , доки на екрані не 

з’явиться піктограма сигналів клавіатури . Поточне 
налаштування (Увімк./Вимк.) почне блимати.

2. Натисніть  або , щоб увімкнути чи вимкнути цю 
функцію.

3. Натисніть кнопку PTT для підтвердження або кнопку 
меню , щоб продовжити налаштування.

Звуковий сигнал підтвердження прийому
Ви можете налаштувати пристрій таким чином, щоб він 
подавав особливий тональний сигнал, коли ви закінчуєте 
передачу. Цей сигнал заміняє слова «прийом» або 
«кінець зв’язку» й допомагає іншим зрозуміти, коли саме 
ви закінчуєте говорити.
1. Натискайте кнопку меню , доки на екрані не 

з’явиться піктограма звукового сигналу підтвердження 
прийому . Поточне налаштування (Увімк./Вимк.) 
почне блимати.

2. Натисніть  або , щоб увімкнути чи вимкнути цю 
функцію.

3. Натисніть кнопку PTT для підтвердження налаштування 
або кнопку меню , щоб продовжити налаштування.

Режим екстреного сповіщення
Функція екстреного сповіщення може використовуватися, 
щоб подати іншим членам групи сигнал про допомогу. 
Після увімкнення режиму екстреного сповіщення 
радіопристрої T82/T82 Extreme протягом 30 секунд 
працюватимуть в автоматичному режимі екстреного 
керування «без рук». Радіопристрої T82/T82 Extreme 
вашої групи автоматично встановлюють налаштування 
гучності динаміків на максимум і подають переливчастий 
тональний сигнал сповіщення протягом 8 секунд. Цей 
сигнал сповіщення подається вашим радіопристроєм і 
пристроями інших членів вашої групи, які налаштовані на 
прийом. Протягом 22 секунд після 8-секундного сигналу 
сповіщення все, що буде сказано вами, та інші звуки 
навколо вас передаватимуться групі. Протягом 30 секунд 
дії режиму екстреного сповіщення елементи керування 
й кнопки радіопристрою T82/T82 Extreme буде блоковано, 
аби забезпечити максимальну ефективність прийому 
екстреного повідомлення.
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1. Натисніть і протягом 3 секунд утримуйте кнопку 
екстреного сповіщення.

2. Після того як ви відпустите кнопку, пристрій почне 
подавати сигнал сповіщення. Для передачі 
повідомлення не потрібно утримувати кнопку 
екстреного сповіщення або натискати кнопку PTT.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Функцією екстреного сповіщення слід 
користуватися лише в надзвичайних випадках. Компанія 
Motorola Solutions не несе відповідальності у випадках, коли 
члени групи, що отримують сигнал, не реагують на екстрене 
сповіщення. 

Світлодіодний ліхтарик
У радіопристрій вбудований світлодіодний ліхтарик. 
Світлодіодний ліхтарик працюватиме, доки буде 
натиснуто відповідну кнопку. 

Блокування клавіатури
Щоб уникнути випадкової зміни налаштувань 
радіопристрою, виконайте такі дії:
1. Натисніть кнопку блокування клавіатури  та 

утримуйте, доки на екрані не з’явиться піктограма 
індикатора блокування клавіатури .

2. У режимі блокування можна вмикати й вимикати 
радіопристрій, регулювати гучність, приймати та 
передавати повідомлення, надсилати тональні 
виклики та сигнали екстреного сповіщення, а також 
здійснювати моніторинг каналів. Всі інші функції 
буде блоковано.

3. Щоб розблокувати радіопристрій, натисніть кнопку 
блокування клавіатури  та утримуйте її, доки 
індикатор блокування клавіатури  не зникне з екрану.

Сканування
Використовуйте функцію сканування, щоб:
• шукати передачі невідомих осіб по всіх каналах;
• знайти члена групи, який випадково змінив канал;
• Швидко знайдіть канали, які не використовуються, 

для власних потреб.
Для підвищення ефективності пошуку ви можете 
скористатися функцією сканування пріоритетного 
каналу й двома режимами сканування (базовим 
і розширеним).
• «Базовий» режим сканування використовує 

налаштовані вами комбінації каналів і додаткових 
кодів (або «1» – значення додаткового коду за 
замовчуванням) для кожного каналу.

• «Розширений» режим сканування забезпечує 
сканування всіх каналів за усіма можливими кодами; 
пристрій знаходитиме коди, що використовуються, 
і тимчасово застосовуватиме ці коди до відповідних 
каналів. 

• Пріоритет віддається «основному» каналу (тобто 
каналу й додатковому коду, на які був налаштований 
ваш радіопристрій на момент початку сканування). 
Це означає, що вихідний канал (і налаштування коду) 
використовуватимуться частіше, ніж інші сім каналів, 
і ваш пристрій швидко та в першу чергу реагуватиме 
на будь-яку активність саме на основному каналі.

Щоб розпочати базове сканування, виконайте 
такі дії:
1. Натисніть коротко кнопку сканування/моніторингу . 

На дисплеї з’явиться піктограма сканування , 
і радіопристрій почне перебирати комбінації каналів 
і кодів.
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2. Коли пристрій знайде ознаки активності для 
відповідної комбінації каналу й додаткового коду, 
сканування буде призупинено та ви почуєте передачу. 

3. Щоб відреагувати на передачу й переговорити з 
особою, що передала повідомлення, натисніть кнопку 
PTT протягом 5 секунд після завершення передачі.

4. Через 5 секунд після завершення виявленої 
активності пристрій відновить сканування каналів.

5. Щоб припинити сканування, натисніть коротко кнопку 
сканування/моніторингу .

Щоб розпочати розширене сканування, виконайте 
такі дії:
1. Встановіть для додаткового коду основного каналу 

значення 0 або OFF.
2. Натисніть коротко кнопку сканування/моніторингу . 

На дисплеї з’явиться піктограма сканування , 
і радіопристрій почне сканування каналів. Жодні 
додаткові коди не використовуватимуться для 
фільтрації повідомлень.

3. Коли пристрій знайде ознаки активності для 
БУДЬ-ЯКОГО коду (чи БЕЗ коду), сканування буде 
призупинено та ви почуєте передачу. Будь-який 
додатковий код, який може використовуватися іншими 
користувачами, буде визначено й показано на екрані.

4. Щоб відреагувати на передачу й переговорити з 
особою, що передала повідомлення, натисніть кнопку 
PTT протягом 5 секунд після завершення передачі.

5. Через 5 секунд після завершення виявленої 
активності пристрій відновить сканування каналів.

6. Щоб припинити сканування, натисніть коротко кнопку 
сканування/моніторингу . 

Примітка. 
1. Якщо ви натиснете кнопку PTT, коли пристрій скануватиме 

неактивні канали, передача здійснюватиметься з використанням 
основного каналу. Ви можете в будь-який момент припинити 
сканування, натиснувши кнопку сканування/моніторингу .

2. Якщо пристрій зупинився на небажаній передачі, ви можете 
негайно відновити сканування, коротко натиснувши  або .

3. Якщо радіопристрій неодноразово зупиняється на небажаній 
передачі, ви можете тимчасово вилучити цей канал зі списку 
сканування, натиснувши й утримуючи протягом 3 секунд  або . 
Таким чином можна вилучити зі списку кілька каналів.

4. Щоб знову додати вилучені канали до списку сканування, 
вимкніть і знову увімкніть радіопристрій або вийдіть і знову 
увійдіть до режиму сканування, натиснувши кнопку сканування/
моніторингу .

5. Основний канал не може бути вилучений зі списку сканування.
6. У розширеному режимі сканування знайдений код буде 

використано лише для однієї передачі. Для постійного 
користування цим кодом його слід занотувати й після виходу з 
режиму сканування вибрати цей код для відповідного каналу.

Інформація про гарантію
Розгляд претензій за гарантійними зобов’язаннями й 
гарантійне обслуговування здійснюються уповноваженим 
дилером компанії Motorola Solutions або компанією-
продавцем, у якого було придбано пристрій 
двостороннього радіозв’язку Motorola Solutions та/або 
оригінальні аксесуари.
З усіх питань щодо гарантійного обслуговування слід 
звертатися до уповноваженого дилера або компанії-
продавця. Не слід повертати придбані радіопристрої до 
компанії Motorola Solutions.
Для підтвердження права на гарантійне обслуговування 
необхідно надати чек або інший документ, що підтверджує 
факт придбання, із вказаною датою придбання. На 
радіопристрої має бути чітко видно його серійний номер. 
Гарантійні зобов’язання не поширюються на вироби, 
позначення типу чи серійного номера на яких було 
змінено, видалено, стерто або стало нерозбірливим.
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На що гарантія не розповсюджується
• Дефекти або пошкодження, що виникли в результаті 

нецільового використання даного виробу або 
недотримання інструкцій, наведених у цьому 
посібнику користувача.

• Дефекти або пошкодження, що виникли через 
неправильне використання, у результаті нещасних 
випадків або недбалого поводження.

• Дефекти або пошкодження, що виникли в результаті 
неправильного тестування, експлуатації, 
обслуговування, налаштування, а також будь-яких 
змін або модифікацій.

• Поломка або пошкодження антени, за винятком тих 
випадків, коли це напряму пов’язано з дефектами 
матеріалів або виробництва.

• Вироби, які було розібрано або відремонтовано 
в такий спосіб, який призвів до погіршення їхніх 
експлуатаційних характеристик або завадив 
проведенню належної оцінки й випробувань пристрою 
для підтвердження претензій за гарантійними 
зобов’язаннями.

• Дефекти або пошкодження через невідповідну 
відстань використання.

• Дефекти або пошкодження в результаті потрапляння 
рідини або вологи.

• Подряпини або пошкодження будь-яких пластикових 
поверхонь та інших зовнішніх компонентів виробу, що 
виникли під час нормальної експлуатації.

• Вироби, які здавалися в оренду.
• Періодичне обслуговування, ремонт або заміна 

компонентів у зв’язку з нормальною експлуатацією та 
зношуванням.

Інформація щодо авторських прав
До складу представлених у цьому посібнику продуктів 
компанії Motorola Solutions можуть входити захищені 
авторськими правами комп’ютерні програми, що 
зберігаються в напівпровідникових пам’яті або на інших 
носіях. Законодавством США й інших країн передбачені 
певні виключні права компанії Motorola Solutions на 
захищені авторським правом комп’ютерні програми, 
зокрема виключне право на копіювання або відтворення 
в будь-який спосіб захищених авторським правом 
комп’ютерних програм Motorola Solutions.
Зважаючи на це, забороняється в будь-який спосіб 
копіювати або відтворювати будь-які захищені 
авторськими правами комп’ютерні програми компанії 
Motorola, що входять до складу описаних у цьому 
посібнику продуктів компанії Motorola, без попередньої 
письмової згоди компанії Motorola. Крім того, придбання 
продуктів компанії Motorola Solutions не надає, прямо, 
опосередковано або іншим чином, жодних ліцензій на 
об’єкти авторського права, патенти або патентні заявки 
компанії Motorola Solutions, окрім звичайної невиключної 
безоплатної ліцензії на використання, передбаченої 
законом для випадків продажу виробів.
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